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On a quest to say sorry

Visiting King
Lear
PEPIJN LIEVENS

Jackson experienced a lot of horrible things before he fled
Burundi and settled in Belgium. From time to time this causes a
short circuit in his head. Which is what happened on the day
when he pulled the digital whiteboard off the wall and it injured
his teacher’s leg. It’s his fault that Ms Annie is out of the running
for months. Jackson feels terribly sorry, but he just can’t get the
word ‘sorry’ past his lips. Ms Annie gives him a very odd
punishment: every Wednesday Jackson has to go to the
Hadhouse, until he can manage to apologize. At that remarkable
place he meets Don Quichote, Romeo and Juliet, Pippi
Longstocking and King Lear. King Lear turns out to be just the
person to help Jackson. Will he now succeed in saying sorry?

A small masterpiece that moves and
consoles and at the same time makes
us think.
IN DE BOEKENKAST

‘Visiting King Lear’ is a light-hearted and accessible story, in a
pared-down writing style, that doesn’t fight shy of heavy themes.
The deeper storyline in which the author elaborates upon
Jackson’s traumatic experiences, such as the murder of his uncle,
the sudden flight from Burundi and his difficulties adjusting to
Belgium, convince through their simplicity. In this book Lievens
succeeds in finding the perfect balance between raw reality and
absurd fantasy. Its layered nature makes the book very strong.
‘Visiting King Lear’ is a moving, tender and in places very funny
novel.

Funny, sweet, serious, moving,
hilarious, magical
HEBBAN

AUTHOR

Pepijn Lievens (b. 1972) writes plays and books
for children and young people. He uses visual
language that results in highly readable stories
full of humour and imagination in which he is
fearless in addressing the weightier subjects.
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